CERTIFICATE OF DAIRY PRODUCTS INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION THAT ARE THERMALLY
TREATED TO THE REPUBLIC OF ALBANIA
CERTIFIKATA E PRODUKTEVE TE QUMESHTIT PER KONSUM NJEREZOR QF JANE TE TRAJTUAR
TERMIKISHT PER NE REPUBLIKEN E SHQIPERISE
CEPTU®IKAT JJIsI TEPMIYHO OBPOBJIEHUX MOJIOYHUX MPOAYKTIB, IPU3HAUYEHUX JJIS CIIOKUBA HHSI
JIFOAUHOIO, 10 PECIIYBJIIKU AJIBAHIS

Part I: Details of dispatched consignment /Pjesa e I: Detajet e ngarkeses se derguar/ Yacruna I: Binomocrti nipo BinpasieHuii BaHTOx

I.1. Consignor/ Derguesi/Excrioprep

Name/Emri/Ha3sa

Address/Adresa/Anpeca

Postal code/Vendi (Shteti)/ITomrrosuii ingexc

Tel.No./Telefoni/ Homep Tenedony

1.2. Certificate reference number/ |1.2.a
Numri I references se
certifikates/ Homep

ceprudixara

I.3. Central Competent Authority/Autoriteti Qendror Kompetent/
Autoritatea centrald competentd/ I{eHTpaibHUA KOMIIETEHTHUIH
opraH

L.4. Local Competent Authority/Autoriteti Lokal Kompetent/
Autoritatea competentd locald/ MicieBuii KOMIIETEHTHUI Opran

1.5. Consignee/ Marresi i dergeses/ OznepskyBau
Name/ Emri/ Ha3pa
Address/Adresa/ Anpeca
Postal code/Vendi (Shteti) / [Tourrosuii inmexc

Tel.No/Telefoni / Homep Tenedony

1.6. Person responsible for the consignment /
Personi pergjegjes per ngarkesen /
Oco0a, BianoBinaipHa 32 BAHTAX

1.7.Country of origin/ Shteti Kodi 1.8 Region of origin/ Shifroje

i origjines/ Kpaina ISO/ISO |[Regjioni I origjines/ (Kodoje)
[TOXOJKEHHS code/ Koz | Perion moxomkenns / Kox
ISO

1.9.Country of Kodi ISO/ |L.10. Regjioni i destinimit
destination/ Shteti ISO code/ |Shifroje (Kodoje)/ Co

i destinimit/ Kwd. ISO  |regiunii de destinati€ / Kox
Kpaina Codul ISO/ |xpaiuu npu3HAUEHHS
IIPU3HAYCHHS Kox ISO

I.11. Place of origin/ Vendi i origjines/ Micuie moxomkeHHs

Name/Emri/ Ha3zpa

Approval number / Numri aprovues/ Homep yxBasieHHst

Address/ Adresa/ Anpeca

1.12. Place of destination / Vendi i destinimit/ Micue
[PU3HAYCHHS

Name/ Emri/ Hazasa

Address/Adresa/ €ca

1.13. Place of loading/ vendi i ngarkimit/ Micrie BixBaHT@xeHHS

Address/ Adresa / Anpeca

1.14. Date of departure/ Data e nisjes/ Jlata BinnpasieHHs

I.15. Means of transport’/ Mjetet e transportit/ Tpaxcropt

Aeroplane/Aeroplan/ Jlitak O Ship/Anije/ Cynno 0O

Railway wagon/ Vagon / 3ani3Hu4HuUiA Baron a
Road vehicle/Mjet rrugor/ JoposxHiii eximax o
Other/Tjeter/ Inmmuit u]

Identification/ Identifikimi/ Inenrudikarris

Documentary references/ Dokumenti/ JJokymeHTabHe
I ITBEPIKEHHS

I.16. Entry point in AL / Pika (PIK) hyrse ne AL./ Bxixuuii
NPUKOPAOHHMH iHcnekuiitnui myHkt (I1I1T) B AnGanii

Name/Emri/Nume/Hazpa  BIP unit no. /PIK no:/Homep ITIIT

1.17 No.(s) of CITES / Nr(at) ¢ CITES/ Homep CITES




1.18. Description of commodity/ P&rshkrimi i mallit/ Onmc ToBapy 1.19. Commodity code (HS code) / Kodi i
. mallrave/)/ Kox ToBapy (xox HS)

1.20. Quantity/ Sasia/ Kinskicts

1.21. Temperature of product/ Temperatura e produktit/ TemnepaTypa npoykTy 1.22. Number of packages/
Numri i paketimeve/ Kinbkicts

i .. IIAKOBOK
Ambient/ Ambienti/KiMHaTHOI Temmeparypu O y

Chilled/ Te ftohur/a/Oxonomkennii O
Frozen/ I/E Ngrire/ 3amopoxenuii O

1.23. Identification of container/Seal number/ Identifikimi I konteinerit /numri i vules 1.24.Type of packaging/ / Lloji i
/ Identificarea containerului/Numarul sigiliului/ Inentudikaris koureitnepa/Homep riom6u paketimit/ Buy nakysasus

1.25. Commodities certified for / Artikulli I certifikuar si:/ ToBapu npusnaueni mus:

Human consumption/ Konsumi njerézor/ CroxuBaHHs TIOAXHOIO o

1.26. 1.27 For import or admission into Albania /
Pér import ose pranim n& Shqipéri/
Jlns iMnopty 49u BBe3eHHs 10 AnbaHii

1.28. Identification of the commodities/ Identifikimi i mallrave/Inentudikanis Tosapis

Species/ Species/ Bunu Type of packaging/ Lloji i paketimit/ Bux makyBauus
Identification mark/ Shenja e identifikimit/ Inenrudikaniina nosnauka Treatment type/ Lloji i trajtimit/ Tum 06poOku
Nature of commodity/ Natyra e mallrave/ Bux ToBapy Data of collection/production/ T¢é dhénat ¢

grumbullimit/prodhimit/ Jlata 360py/BupoOHuLITBa

Approval number of establishments/ Numri i miratimit t& stabilimenteve/ Manufacturing plant/ Fabrika e prodhimit/ TTinnpuemcrao-
Howmep yxBaseHHs ITOTYXHOCT1 BUPOOHUK

Cold store/ Depo ftohese/Xononunsna kamepa Batch No. ./ Nr. Lotului/ Homep maprif

Number of packages/ Numri i paketave/KinbkicTs yrakoBok Net weight/ Pesha neto/ Bara Herro
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Part II: Certification / Mépog II: ITictomoinon / Pjesa e II: Certifikimi

II. Health information / Informacion mbi shendetetin/ IL.a. Certificate reference number/ |ILb.
Indopmariis npo 310poB’°s Numri i references se certifikates/
Howmep ceprudikary

IL.1. Public health attestation/ Vértetim pér shéndetin publik / ITixrBepasernHs Ge3ne4HoCTi 4151 POMaACHLKOTO 310POB’SI

I, the undersigned, declare that I am aware of the relevant requirements of Regulation (EC) No 178/2002 of the European Parliament and
of the Council, Regulation (EC) No 852/2004 of the European Parliament and of the Council, Regulation (EC) No 853/2004 of the
European Parliament and of the Council and Regulation (EU) 2017/625 of the European Parliament and of the Council and Commission
Implementing Regulation (EU) 2019/627 and hereby certify that dairy product described in Part I was produced in accordance with these
requirements, in particular that:/ Uné, i nénshkruari, deklaroj se jam né dijeni té kérkesave pérkatése té Rregullores (KE) Nr. 178/2002
té Parlamentit Evropian dhe Késhillit, Rregullores (KE) Nr. (EC) Nr. 853/2004 i Parlamentit Evropian dhe i Késhillit dhe Rregullorja
(BE) 2017/625 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit dhe Rregullores Zbatuese té Komisionit (BE) 2019/627 dhe vértetoj né kété
ményré se produkt quméshti té pérshkruar né Pjesén I u prodhuan né pérputhje me kéto kérkesa, né veganti qé:/ 51, mo Hwxde
IiIHCABCs, 3aCBiAMYI0, 1O 5 03HAHOMHBCA 3 BilOBinHMME BuMoramu Pernamenty (€K) Ne 178/2002 €sponeiicskoro INapiamenty ta
Panu, Pernamenty (€K) Ne 852/2004 Eppomeiickkoro ITapnamenty Ta Pamu, Pernmamenty (€K) Ne 853/2004 E€mpomeichkoro
[Mapnramenty Ta Panu ta Permamenty (€C) 2017/625 €poneiicekoro [Tapiamenty Ta Panu ta Bukonasuum Pernamentom Kowmicii (€C)
2019/627, i uum 3acBin4yio, 1o MOJIOYHHET MPOAYKT omucanuii y Yactui I, GyB BUrOTOBIICHUH BiNOBIAHO 10 IMX BUMOT, 30KpEMa II10:

(a) it was produced from row milk:/ éshté prodhuar nga quméshti i papérpunuar:/ Bin 6yB BUPOOIEHHIT i3 CHPOTO MOJIOKA:

(i) which come from holding registered in accordance with Regulation (EC) No 853/2004 and checked in accordance with
Articles 49 and 50 of Implementing Regulation (EU) 2019/627;/ gé vijné nga njé proné e regjistruar né pérputhje me
Rregulloren (EC) Nr. 853/2004 dhe e kontrolluar né pérputhje me nenet 49 dhe 50 té Rregullores Zbatuese (BE)
2019/627;/ mo TOXOAUTH i3 TOCIONAPCTB, 3apEECTPOBAHMX BigmoBinHo a0 Permamenty (€K) Ne 853/2004 ta
TnepeBipeHrX BiamoBixHo 1o crareit 49 Ta 50 Bukonasuoro Pernamenty (€C) 2019/627;

(i)  Which was produced, collected, cooled, stored and transported in accordance with the hygiene conditions laid down in
Chapter I of Section IX of Annex III to Regulation (EU) No 853/2004;/ Q¢ éshté prodhuar, mbledhur, fiohur, ruajtur dhe
transportuar né pérputhje me kushtet higjienike té pércaktuara né Kapitullin I té Seksionit IX té Aneksit 11l t¢ Rregullores
(BE) Nr. 853/2004;/ BUroTOBIEHOTO, 30MPAHOrO, OXOJOIKEHOIO, SIKE 30epirajiock Ta TPaHCIOPTYBAIOCH 3TiAHO 3
ririeHiyHAMK BUMOramy, BinmosigHo 1o I'nasu I, Posxiny IX, Joxarka I11, no Pernamenty (€C) Ne 853/2004;

(iij)  Which meets the plate and somatic cell count criteria laid down in Chapter I of Section IX of Annex III to Regulation
(EC) No 853/2004;/ Qé plotéson kriteret e numérimit té pllakave dhe qelizave somatike té pércaktuara né Kapitullin I té
Seksionit IX té Aneksit III té Rregullores (EC) Nr. 853/2004;/ sike BiINOBiZa€ KpUTEpPisSM IIOAO 3araibHOro
GakTepiaNbHOro 0OCIMEHIHHS Ta KiBKOCTI COMaTMYHMX KIITWH, BCTaHOBIeHuX y Inasi I, Posaini IX, omarky Ill mo
Pernamenty (€C) Ne 853/2004;

(iv)  Which has not been obtained from animals showing a positive reaction to the test for tuberculosis or brucellosis;/ Q¢ nuk
éshté marré nga kafshé qé tregojné njé reagim pozitiv ndaj testit pér tuberkulozin ose brucelozén;/ sxe mue 6yio
OTPMMAaHO BiJl TBAPHH, III0 MAIOTh MO3UTUBHY PEAKIIIIO Ha TECT Ha TYOEepKyI603 a60 GpyLenso3;

(v)  Which complies with the guarantees on the residues status of raw milk provided by the monitoring plans for the detection
of residues or substances submitted in accordance with Article 29 of Council Directive 96/23/EC, and milk is listed in
Commission Decision 2011/163/EU for the concerned county of origin;/ Q& pérputhet me garancité pér statusin e
mbetjeve té quméshtit té papérpunuar té ofruara nga planet e monitorimit pér zbulimin e mbetjeve ose substancave té
paraqitura né pérputhje me nenin 29 té Direktivés sé Késhillit 96/23/EC, dhe quméshti renditet né Vendimin e Komisionit
2011/163/BE pér qarkun pérkatés té origjinés;/ sixe BiANOBiTAa€ rapaHTisM IIOAO CTATYCy 3AIMINKIB CHPOTO MOJIOKA,
nepen0aueHoro IiIaHaMKM MOHITOPHHIY BHSBICHHS 3aIMIIKIB a00 PEYOBHMH, IOJAHMMM BiIMOBiZHO a0 crarti 29
Hupextusu Pamu 96/23/€K, Ta Monoko BHeceHO 10 nepeniky y Pimenni Komicii 2011/163/€C mus BianosinHoi kpainu
HOXO/DKEHHS;

(vi) ~ Which, pursuant to testing for residues of antibacterial drugs carried out by the food business operator in accordance with
the requirements of Annex III, Section IX, Chapter I, Part III, point 4 of Regulation (EU) No 853/2004, complies with the
maximum residues limits for residues of antibacterial veterinary medicinal products laid down in the Annex to
Commission
Regulation (EU) No 37/2010;/ E cila, né bazé té testeve pér mbetjet e barnave antibakteriale té kryera nga operatori i
biznesit ushqimor né pérputhje me kérkesat e Aneksit I1I, Seksioni IX, Kapitulli I, Bjesa I11, pika 4 e Rregullores (BE) Nr.
853/2004, éshté né pérputhje me kufijté maksimal té mbetjeve pér, mbeg’aﬁc‘g\pr dukteve medicinale veterinare

antibakteriale té pércaktuara né Aneksin e Rregullores sé Komi. 0’@:‘)\:( )t\N‘ﬁ'.”.‘IWjﬂo}i@r_T:g‘Ke, 3riHO 3 JOCIiKEHHAMH

pgwbpom/pi BLM‘[&)}I}} o no BuMor Jomarky III,
12004, BinrgBizide-rpANMIHIM HOPMAM 3aITHIIKIB
j:+d O; icit (€C) Ne 37/2010;
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(vii)  Which has been produced under condition guaranteeing compliance with the maximum residues levels for pesticides laid
down in Regulation (EC) No 396/2005 of the European Parliament and of the Council, and the maximum levels for
contaminants laid down Commission Regulation (EC) No 1881/2006;/ E cila éshté prodhuar né kushte qé garantojné
pajtueshmériné me nivelet maksimale té mbetjeve pér pesticidet e pércaktuara né Rregulloren (EC) Nr.) Nr 1881/2006;/
ske Oyno BUpOONEHE 3a YMOB, IO TapaHTYIOTh BIiAIMOBIAHICTE MAKCHMAIBLHWM piBHSM 3aIMINKIB IECTHIMIIB,
BeraHoBieHuM Pernamentom (€K) Ne 396/2005 €spomneiichkoro ITapiamenTy Ta Panu, i MakCHMaibHHUM piBHSAM
3a0pyHIOBa4iB, BcraHOBIeHMM Pernamentom Kowmicii (€K) Ne 1881/2006;

(b) it comes from (an) establishment(s) applying general hygiene requirements and implementing a programme based on the hazard
analysis and critical control points (HACCP) principles in accordance with Article 5 of Regulation (EC)
No 852/2004, regularly audited by the competent authorities, and being listed as an EU approved establishment;/ vjen nga (njé)
ndérmarrje qé zbaton kérkesat e pérgjithshme té higjienés dhe zbaton njé program té bazuar né parimet e analizés sé rrezikut
dhe pikave kritike té kontrollit (HACCP) né pérputhje me nenin 5 té Rregullores (KE) Nr 852/2004, rregullisht audituar nga
autoritetet kompetente, dhe duke u listuar si njé institucion i miratuar nga BE; | sike NMOXOAMTH i3 MOTYXHOCTi(-eif), 1m0
3aCTOCOBY€(-I0Th) 3araibHi Iiri€eHiuHi BUMOTH Ta BIPOBAUKYIOTH IIPOrpamy, 3acHoBady Ha npuHimnax HACCP BianoizHo no
Crarri 5 Pernamenty (€K) Ne 852/2004, mo peryaapHO NmepeBipseThCsl yIIOBHOBKEHMMU OPraHaMM Ta BXOMTH J0 MEPETiKy
HOTYXHOCTEH, yXxBajieHux €C;

(c) it has been processed, stored, wrapped, packaged and transported in accordance with the relevant hygiene conditions laid down in
Annex II to Regulation (EC) No 852/2004 and Chapter II of Section IX of Annex III to Regulation (EC)
No 853/2004;/ éshté pérpunuar, ruajtur, mbéshtjellé, paketuar dhe transportuar né pérputhje me kushtet pérkatése té higjienés té
pércaktuara né Aneksin 11 té Rregullores (EC) Nr 852/2004 dhe Kapitullin 11 té Seksionit IX té Aneksit Ill té Rregullores (KE)
Nr 853/2004;/ 6yno Bupobnene, 36epiraiock, MakyBajloCh Ta TPAHCIOPTYBAJIOCh BiANOBIIHO 10 MiIOYMX Tiri€HiYHUX BHUMOT,
Bukianenux y Joxarky II mo Permamenty (€K) Ne 852/2004 ta I'masi II Cexuii IX Jomarky III mo Pernamenty (€K)
Ne 853/2004;

(d) it meets the relevant criteria laid down in Chapter II of Section IX of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004 and the relevant
microbiological criteria laid down in Commission Regulation (EC) No 2073/2005 / plotéson kriteret pérkatése té pércaktuara né
Kapitullin II té Seksionit IX té Aneksit IIl té Rregullores (EC) Nr. 853/2004 dhe kriteret pérkatése mikrobiologjike té pércaktuara
né Rregulloren e Komisionit (EC) Nr 2073/2005; / 3anoBonbHsi€ Binnosinui kpurepii, Buksianeni y Tnasi 1T Cexuii IX {oxarky
I o Pernamenty (€K) Ne 853/2004 Ta Binmoinguum MikpoGionoridaum kpurepism, Bukianenum y Permamenti Komicii (€K)
Ne 2073/2005;

(e) it has undergone or been produced from raw milk which has been submitted to a heat treatment referred to in I1.2.2, and sufficient
to ensure, where applicable, a negative reaction to an alkaline phosphatase test applied immediately after the heat treatment;/
éshté nénshtruar ose éshté prodhuar nga quméshti i papérpunuar i cili i éshté nénshtruar njé trajtimi termik té pérmendur né
11.2.2 dhe i mjafiueshém pér té siguruar, aty ku éshté e aplikueshme, njé reagim negativ ndaj njé testi té fosfatazés alkaline té
aplikuar menjéheré pas trajtimit termik; / Gyno niznane aGo Gy0 BUTOTOBJIECHE i3 CUPOrO MOJIOKa, sike 6yJI0 MilaHe TepMidHiii
00po0ui, nepenbadenii y 11.2.2, i gocraruiit 1uis 3a6e3reueHHs, SKIIO 3aCTOCOBYETHCS, HEPATUBHOI PEAKIli Ha TECT Ha JyKHY
(ocdarasy npoeneHiit oapasy micis TepMidHOT 06pOOKH;

(f) the dairy product described in Part I has been produced under conditions guaranteeing compliance with the maximum residue
levels for pesticides laid down in Regulation (EC) No 396/2005, and the maximum levels for contaminants laid down in
Regulation (EC) No 1881/2006. / produkti i quméshtit i pérshkruar né pjesén I éshté prodhuar né kushte qé garantojné
pajtueshmériné  me  nivelet maksimale té mbetieve pér pesticidet e pércaktuara né Rregulloren (EC)
Nr. 1881/2006. / monouni npoxykry, 3a3HadenHi B Yactuni I Gynu BUpoONeHi 3a yMOB, IO apaHTYIOTh BiATOBiTHICTH
MaKCHMaJlbHUM DiBHAM 3aIMIIKIiB MECTUIMAIB, BcTaHOBIeHMX Pernamentom (€K) Ne 396/2005, i MakcuMaibHUM piBHAM
3a0pyIHIOBa4iB, BcraHOBIEHUX Perimamentom (€K) Ne 1881/2006.

I1.2. Animal health attestation / Vértetim pér shéndetin e kafshéve/ IlixTBepaskeHHs mox0 310poB’si TBAPHH

The dairy products described in Part I: / Produktet ¢ quméshtit t& pérshkruara né Pjesén I: / Produsele lactate descrise in partea I/
Mouiouni npoaykTu 3a3HaveHi B Yactuni [:

I1.2.1. originate from the zone/s with code/s: .................. ® which, at the date of issue of this certificate is/are authorised for
entry into the Albania of dairy products that are required to undergo a specific risk-mitigating treatment and listed in a list
of third countries and territories adopted by the Commission in accordance with Article 230(1) of Regulation (EU)
2016/429; and / e kané origjinén nga zona/zonat me kodin/et: .....................(2) té cilat, né datén e léshimit té késaj
certifikate jané/jané té autorizuara pér hyrjen né Shqiperi té produkteve té quméshtit qé kérkohen t’i nénshtrohen njé
rreziku specifik. -trajtimi lehtésues dhe i listuar né njé listé té vendeve dhe territoreve té treta té miratuar nga Komisioni
né pérputhje me nenin 230(1) té Rregullores (BE) 2016/429; dhe/ moxomsTh i3 30HW/30H 3 KOZOM(-aMHu)

(%), sixa (i) Ha naty Buxaui BOro ceprudikara yxpaneHa(-i) Ha BBe3eHHS 10 AJGaHil MOJIOUHUX

NIPOJYKTIB, SIKi MiJIArar0Th cnem«lq)iqﬂiifx 00po0Ili 3 METOI0 3HMKECHHSI PU3MKIB Ta BHECEHI 10 CIHCKY TPETiX KpaiH i

Tepuropii, npuitasaroro Komiciero Bianosigno no Crarri 230(1) Pernamenty (€C) 2016/429, T2

\E! HiDL [/ \\
either/ado I1.2.2. have been processed from raw milk obtained from only one species of amnm‘ls,A mbpamcu }qu the species [Bos
Taurus|™ [Ovis aries]V [Capra hircus]V) [Bubalus bubalis]V [Camelus drohem w milk used for

m?r? rré vetém nga

J( [Bn% us bubalis](1)

the processing of the dairy product has undergone:/ jané pérpunuar nga-quméshtii
njé specie kafshésh, né veganti nga speciet [Bos Taurus](1) [Ovis apzes](l )/ [Caﬁr
[Camelus dromedarius ](1) dhe quméshti i papérpunuar i perdor’uw “pér perpz/t i pro. ulq;"f quméshtit ka
pésuar: | Gynu nepepoOiIeHi 3 CUPOro MOJIOKa, OTPUMAHOIO JHIle 3 a;loro BH, ,3 p&@ in Buzis [Bos
Taurus]® [Ovis aries] [Capra hircus]V [Bubalus bubalis]® [Camelus dromedarxus DTa cup/e Moam 0 BUKOPHCTaHE
JUUISL BUPOOHUIITBA MOJIOYHHX IPOIYKTIB OyJI0 Tinane: \ > 7
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(Meither/abo  [a sterilisation process, to achieve an Fo value equal to or greater than 3.]/ ose [njé proces sterilizimi,
pér té arritur njé vleré Fo té barabarté ose mé té madhe se 3.]/ [crepunizanii, mo6 a0CATHYTH
3Ha4yeHHs Fo, 0 10piBHIOE 4y Gibiue TpOX |

Wor/au [a ultra-high temperature (UHT) treatment at not less than 135°C in combination with a suitable
holding time.)/ ose [njé trajtim me temperaturé ultra té larté (UHT) né jo mé pak se 135°C né
kombinim me njé kohé té pérshtatshme mbajtjeje. ]/ [06pobLi HamBuCcOKOIO Temmneparyporo (HBT) mpu
He MeHme 135°C i3 3acToCcyBaHHSAM BiIIOBIZHOIO MEPiOLY O4YiKyBaHHS;]

Wor/un [a high temperature short time pasteurisation treatment (HTST) at 72°C for 15 seconds applied twice
to milk with a pH equal to or greater than 7,0 achieving, where applicable, a negative reaction to a
alkaline phosphatase test, applied immediately after the heat treatment.](1) / ose [njé trajtim
pasterizimi me kohé té shkurtér né temperaturé té larté (HTST) né 72°C pér 15 sekonda, aplikuar dy
heré né qumésht me njé pH té barabarté ose mé té madh se 7,0 duke arritur, aty ku éshté e
aplikueshme, njé reagim negativ ndaj njé testi té fosfatazés alkaline, aplikuar menjéheré pas trajtimit
termik.] (1) / [xoporkouacHiii macrepuzauii HamBucokoro Temmeparypoio (KITHT) mpu 72°C
IIPOTArOM INOHakMenme 15 cexyHa aBiui a1 Monoka 3 piBHeM pH 7,0 a6o Buiie, Jie 3aCTOCOBYETHCS,
3 HEraTMBHOIO PEaKIli€l0 Ha TECT Ha Iy'kHy (ocdarasy, 3acTOCOBaHHN onpasy Micis 00OpoOKH
BHCOKOIO Temrieparyporo] (1)

Wor/yn a HTST treatment of milk with a pH below 7,0.1Y/ njé trajtim HTST i quméshtit me njé pH nén 7,0.]/
[mpu 3actocyBanni KITHT momnoxka 3 piaem pH Hmkue 7,0;]

Wor/am [a HTST treatment combined with another physical treatment by:/ [nj& trajtim HTST i kombinuar me
njé trajtim tjetér fizik duke:/ KITHT B noexHauHi 3 iHIIOK0 (i3HaHOIO 06pOOKOKO:

either/abo [(i) lowering the pH below 6 for one hour.]V) / ose [(i) ulur pH nén 6 pér njé& or&.]™ / [(i)
3HWKeHHs piBHs pH Hivkue 6 npoTsrom oxuiei roaunm;]™M

or/ym [(ii)additional heating equal to or greater than 72 °C, combined with desiccation.]](/ ose
[(ii) ngrohje shtes& e barabarté ose mé& e madhe se 72 °C, e kombinuar me tharje.]V]/
[(ii) monarkoBoro Harpisaums 10 72°C a6o Ginblie, y noeaHanHi 3i 3neBoaHeHHAM] (V]

have been processed mixing raw milk obtained from animals of the following species: [Bos Taurus,]") [Ovis aries,]")
[Capra hircus,]® [Bubalus bubalis] () and [before]" [after]) mixing all the raw milk used for the processing of the
dairy product has undergone:/ jané pérpunuar duke pérzier quméshtin e papérpunuar té marré nga kafshét e specieve
té méposhtme: [Bos Taurus,](1) [Ovis aries,](1) [Capra hircus,](1) [Bubalus bubalis] (1) dhe [para]( 1) [pas](1)
pérzierja e té gjithé quméshtit té papérpunuar té pérdorur pér pérpunimin e produktit t¢ quméshtit ka pésuar: / 6ynu
BUPOOJICH] IIISIXOM 3MilllyBaHHS CHPOTO MOJIOKA, OTPUMAHOro Bix TBapuH Buxy [Bos Taurus]() [Ovis aries]®) [Capra
hircus] () [Bubalus bubalis]® ta [10]® [micis]®) sminryBaHHsS yChOro CHpOro MOJOKa, IO BUKOPUCTOBYETHCS IS
BHUPOOHUIITBA MOJIOYHUX TPOXYKTIB OyI10 mipane:

M either/abo  [a sterilisation process, to achieve an Fo value equal to or greater than 3.] (1) / ose [njé proces
sterilizimi, pér té arritur njé vieré Fo té barabarté ose mé té madhe se 3.] (1) / [crepunizauii, 106
JOCSTHYTH 3Ha4eHHs Fo, 110 ZOPiBHIOE 4H OiNbIe TPHOX;)

M or/un [an ultra-high temperature (UHT) treatment at not less than 135°C in combination with a suitable
holding time.](1) / ose [njé trajtim me temperaturé ultra té larté (UHT) né jo mé pak se 135°C né
kombinim me njé kohé té pérshtatshme mbajtjeje.](1) /[o6pobui HagBucokor Temreparypor (HBT)
npu He MeHme 135°C i3 3acTocyBaHHAM BiAIIOBIIHOTO MEPiOLy O4YiKyBaHHS; ]

M or /uu [a high temperature short time pasteurisation treatment (HTST) at 72°C for 15 seconds applied twice to
milk with a pH equal to or greater than 7,0 achieving, where applicable, a negative reaction to an
alkaline phosphatase test, applied immediately after the heat treatment.](1) / ose [njé trajtim
pasterizimi me kohé té shkurtér né temperaturé té larté (HTST) né 72°C pér 15 sekonda, aplikuar dy
heré né qumésht me njé pH té barabarté ose mé té madh se 7,0 duke arritur, sipas rastit, njé reagim
negativ ndaj njé testi té fosfatazés alkaline, aplikuar menjéheré pas trajtimit termik. ]/ [KOpOTKOYaCHi#
nactepusanii HazBucokoro teMmeparyporoo (KITHT) npu 72°C nporsrom moHadiMenme 15 cexyHz
IBigi st Mooka 3 piBHeM pH 7,0 aGo Buiie, ¢ 3aCTOCOBYETLCS 3 HETaTUBHOKO PEAKI€IO HA TECT Ha
TyxkHy pocdarasy, 3aCTOCOBaHMI 0apasy Micisi 00poOKH BUCOKOIO TeMIieparypoio;](1)

Mor/un [a HTST treatment of milk with a pH below 7,0.] (1) / ose [njé trajtim HTST i quméshtit me njé pH nén
7,0.] (1) / [npu 3acrocyBanni KITHT mosoka 3 piBaem pH HH)K‘I’GJ&}_{I.)\
v\(\E MHOCT .
Mor [a HTST treatment combined with another physical treatr/nzf@b&ﬂb&é ’[ﬂjertra m TST i kombinuar
me njé trajtim tjetér fizik duke:/ KIIHT B noeqHanHi in Q&

either/a6o [(i) lowering the pH below 6 for on qi;.] lpr P nén 6 pér njé oré.]/
[3HMOKEeHHS piBHS pH HKYe 6 HPOT: (?M OJTHi€El T ~: ‘;
or/4u [(ii) additional heating equal to or gr ug th 72 me w1thdksxccat10n (€914

ose [(ii) ngrohje shtesé e barabarté he se, 2 C,{ ¢) kombinuar me
tharje.J(1)]/ nomaTkoBOro HarpiBaH Glnbm, NOEHAHHI 3
3HeBOHEHHAM;(1)] / g
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or/au  I1.2.2. have been processed from raw milk obtained from only one species of animals of species other than Bos Taurus, Ovis
aries, Capra hircus, Bubalus bubalis or Camelus dromedarius and the raw milk used for the processing of the dairy
product has undergone: /jané pérpunuar nga quméshti i papérpunuar i marré vetém nga njé specie kafshésh té llojeve
t¢ ndryshme nga Bos Taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis ose Camelus dromedarius dhe quméshti i
papérpunuar i pérdorur pér pérpunimin e produktit t¢ quméshtit ka pésuar: / Gyau BUPOOIEHi 3 CHPOrO MOJOKA,
OTPUMAHOTrO BiJl OJXHOrO BHIY TBapHH, iHIOro Hix Bux Bos Taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis, un
Camelus dromedarius Ta cupe MOJIOKO, IO BHKOPHCTOBYETHCS ISl BUPOOHHMUTBA MOJIOYHMX TMPOLYKTIB OyJi0
nignane:

(Meither/aGo  [a sterilisation process, to achieve an Fo value equal to or greater than 3.](1) / ose [njé proces
sterilizimi, pér té arritur njé vieré Fo té barabarté ose mé té madhe se 3.](1) / [crepwnizawii, mo6
JOCATHYTH 3Ha4eHHs Fo, mo nopiBHioe uu 6inbuie Tprox](1)

Mor/an [an ultra-high temperature (UHT) treatment at not less than 135°C in combination with a suitable
holding time.](1)/ ose [njé trajtim me temperaturé ultra té larté (UHT) né jo mé pak se 135°C né
kombinim me njé kohé té pérshtatshme mbajtjeje. ]/ [06pobui HaxBrcokorO Temneparyporo (HBT) mpu
He menme 135°C i3 3acTocyBaHHAM BianosigHoro nepiomy ouikysans;](1)

or/au  I1.2.2. have been processed mixing raw milk of different species, and at least one of the species of origin is other than Bos
Taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis or Camelus dromedarius and all the raw milk used for the
processing of the dairy product has undergone: / jané pérpunuar duke pérzier qumésht té papérpunuar té llojeve té
ndryshme, dhe té paktén njé nga speciet e origjinés éshté ndryshe nga Bos Taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus
bubalis ose Camelus dromedarius dhe i gjithé quméshti i papérpunuar i pérdorur pér pérpunimin e produktit té
quméshtit ka ka pésuar: / Oym BUpOOJEH] IUIIXOM 3MilllyBaHHS CHPOr0 MOJIOKA, OTPMMAHOrO Bil Pi3HHUX BHIIB Ta
npuHaAMMHI OZHOro BHy, iHmoro Hix BuUI Bos Taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis, uu Camelus
dromedarius Ta yce cupe MOJIOKO, 1110 BUKOPHUCTOBYETHCS U5l BAPOOHHIITBA MOJIOYHHMX MPOIYKTiB GyJI0 Mifiane:

(M either/aGo  [a sterilisation process, to achieve an Fo value equal to or greater than 3.](1) / ose [njé proces
sterilizimi, pér té arritur njé vleré Fo té barabarté ose mé té madhe se 3.](1) / [crepunizauii, mo6
JOCATHYTH 3Ha4eHHs Fo, mo f1opiBHIOE uu Ginbine Tpsox;](1)

O or/an [an ultra-high temperature (UHT) treatment at not less than 135°C in combination with a suitable
holding time.|(1) / ose [njé trajtim me temperaturé ultra té larté (UHT) né jo mé pak se 135°C né
kombinim me njé kohé té pérshtatshme mbajtjeje.](1) /[o6pobui HamBucokoio Temneparyporo (HBT)
npu He Menme 135°C i3 3acrocyBanHsIM BifnoBiHOTO nepiony odikysauus;](1)

I1.2.3. after the completion of the treatment referred to in point I1.2.2, have been handled until packaged in a way to prevent
any cross-contamination that could introduce an animal health risk./ pas pérfundimit té trajtimit té pérmendur né
pikén 11.2.2, jané trajtuar derisa té paketohen né ményré qé té parandalohet ¢do ndér-kontaminim qé mund té sjellé
njé rrezik pér shéndetin e kafshéve./ micns 3aBepuieHHs 00poOKy, 3a3Ha4enoi y myHkti 11.2.2, Gysio o6pobieHo 10
MOMEHTY TIaKyBaHHSl TaKHM YHMHOM, 0O 3amolirtd Oyab-sIKOMY IIepeXpecHOMy 3a0pyIHEHHIO, SKE MOKe
CNIPUYMHHUTH PU3MK JUIS 310POB’SI TBAPHH.

Notes / IIpumiTkn

This certificate is intended for entry into the Albania of dairy products (as defined in Regulation (EC) No 853/2004) coming from zones
listed in a list of third countries and territories adopted by the Commission in accordance with/ Kjo certifikaté ka pér qéllim hyrjen né
Shqiperi e produkteve té quméshtit (si¢ pércaktohet né Rregulloren (EC) Nr 853/2004) qé vijné nga zona té listuara né njé listé té
vendeve dhe territoreve té treta té miratuara nga Komisioni né pérputhje me// 1le# ceprudikar npusHadeHuii Juis BBE3eHHs 10 Anbanii
MOJIOYHHUX TPOAYKTIB (K Bu3Ha4eHO B Permamenti (€R) Ne 853/2004), mo moxoasth i3 30H, 10 BXOSTH A0 CIMCKY TPETiX Kpaid Ta
TepuTopiii, mpuiiHaToro Kowmicier BinmosiaHo 10

Article 230(1) of Regulation (EU) 2016/429 and therefore authorized for entry into the Albania of dairy products only if they have
undergone a specific risk-mitigating treatment against foot and mouth disease, including when the Albania is not the final destination of
such dairy products./ Neni 230(1) i Rregullores (BE) 2016/429 dhe pér kété arsye autorizohet pér hyrje né Shqiperi e produkteve té
quméshtit vetém nése ato i jané nénshtruar njé trajtimi specifik zbutés té rrezikut kundér sémundjes sé Afta Epizootike, duke pérfshiré
kur Shqiperia nuk éshté destinacioni pérfundimtar e produkteve té tilla té quméshtit./ Crarri 230(1) Pernamenty (€C) 2016/429 i, orxe,
JIO3BOJICHUX JUISl BBE3E€HHS 10 AJOaHil MOJOYHMX IPOIYKTIiB JIMIIE y TOMY BHIIQ[Ky, SKIIO BOHM MijiaHi crenudivniii o6pobui 3
METOIO 3HIWKEHHS PH3UKY IPOTHU SIIypY, B TOMY YHCIi, SIKIIO AnOaHis HEe € KiHLEBUM ITyHKTOM IPH3HAYEHHS TAKOTO MOJIOYHOIO

HPOIYKTY.

This animal health/official certificate shall be completed according to the notes for the completi’o/ cetfificate provided for in Chapter
4 of Annex I to Implementing Regulation (EU) 2020/2235. / Kjo certifikaté e shéndetit tek‘\zfshé\}% '°¢{4fd/§12ﬁb{ té plotésohet sipas
shénimeve pér plotésimin e certifikatave té parashikuara né kapitullin 4 té aneksit 1 té..:ﬁf@}féwfes tuése ;B@\ 020/2235. | Lei

ceprudikaris,

ceprudikar 310poB’s/odiniiiHuii cepTrdikaT MOBHHEH 3alOBHIOBATKCS BiIIOBIIHO nﬁrgﬁgml OBHEY
nependayeHux riasoto 4 Jlonarka I 1o Bukonasuoro Pernamenty (€C) 2020/2235. S \ 2\

&
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Part I:/ Pjesa I: :/ YacTuna I:

Box reference 1.8: Provide the code of the zone as appearing in a list of third countries and territories adopted by the

Commission in accordance with Article 230(1) of Regulation (EU) 2016/429./ Referenca e kutisé 1.8: Jep
kodin e zonés si¢ shfaqet né listén e vendeve dhe territoreve té treta té miratuar nga Komisioni né pérputhje
me nenin 230(1) té Rregullores (BE) 2016/429./ ITyrkr 1.8: BKasaru Koz 30HH 3Ti/IHO 3 CIIHCKOM TPETIX KpaiH
i epuropiii, npuitasToro Komiciero Binmosinno xo Crarti 230(1) Pernamenty (€C) 2016/429.

Box reference I.11: Name, address and appreval number of the establishment of dispatch./ Referenca e kutisé I.11: Emri, adresa
dhe numri i miratimit t¢ themelimit t¢ dérgesés/ ITynxr 1.11: Ha3sBa, axpeca Ta HOMEp yXBaJeHHS MOTYKHOCT
BiJIIpaBIeHHS.

Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or container and road vehicles), flight number (aircraft) or name

(vessel) is to be provided. In the case of transport in containers their registration number and where there is a
serial number of the seal it must be indicated in box 1.19. In the case of unloading and reloading, the
consignor must inform the border control post of entry into the Albania. / Duhet t& jepet numri i regjistrimit
(vagonét hekurudhor ose kontejnerét dhe mijetet rrugore), numri i fluturimit (avioni) ose emri (anija). N&
rastin e transportit né kontejnerg, numri i tyre i regjistrimit dhe kur ka njé numér serie t& vulés duhet t&
tregohet né kutin€ 1.19. N& rastin e shkarkimit dhe ringarkimit, dérguesi duhet t& informoj& postén e kontrollit
kufitar t€ hyrjes n& Shqiperi. / ITynkr 1.15: Braxite peectpamuiituuii HoMep (3aii3HMuHi BaroHu aGo
KOHTEHHEPU Ta LNOPOXKHIH TpaHCTOpT), HOMEp peiicy (iitak) abo Hassa (CyaHo). Y pasi mepeBeseHHs B
KOHTEHHepax iX peecTpauiiiuii HoMep Ta, y pasi HasgBHOCTI CEpiiHOro HOMepa IIOMOH, BiH MOBUHEH OyTH
3asHaveHuit y nynkri L19. YV pasi posBaHTaKeHHS Ta IEPEBAHTAXEHHS BAHTAKOBIINPABHMK IOBUHEH
TIOBiIOMHUTH NIPUKOPAOHHUH KOHTPOIBHUM IyHKT B'i31y 10 Anbamii.

Box reference 1.19: Use the appropriate Harmonised System (HS) code under the following headings: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04;

04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 or 35.04./ Pérdorni kodin e duhur
t¢ Sistemit t¢ Harmonizuar (HS) nén titujt ¢ méposhtém: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17;
17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 ose 35.04./ ITyukr 1.19: BukopucroByiite BixmnoBinui
HS xomu: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 35.01;
35.02 uu 35.04.

Box reference 1.23: For containers or boxes, the container number and the seal number (if applicable) should be included./ Pér

kontejnerét ose kutité, duhet t& pérfshihen numri i kontejnerit dhe numri i vulés (nése ka) / ITymkr 1.23: s
KOHTeHHEpiB a00 KOPOoOOK BKaXKITh HOMEp KOHTEHHEepa Ta HOMEp IUIOMOH (SIKIIO 3aCTOCOBYETHCS).

Box reference 1.28: Description of consignment: / ITyukt 1.28: Onuc BanTaxy:

“Manufacturing plant”: Introduce the approval number of the treatment and/or processing establishment(s)
approved for export to the Albania. / Pérshkrimi i dérgesés: “Fabrika e prodhimit”: Prezantoni numrin e
miratimit t€ ndérmarrjeve t¢ trajtimit dhe/ose t& pérpunimit t& miratuar pér eksport né Shgqiperi./
"IlianpueMcTBO-BUPOOHMK™: BKa3aTH HOMEp yXBaIeHHs IEPEPOOHOro Ta/ab0 BUPOGHMUMX MOTY’KHOCTEH,
YXBaJICHHUX JUISI €KCIIOPTY 10 AJjbaHii.

Part II:/ Pjesa I1:/ YacTuna II:

1
)

3)
)

)

Keep as appropriate. / Mbajeni sipas rastit. / 3aIUIIATH SKIIO 3aCTOCOBY ETHCH.

Code of the zone in accordance with a list of third countries and territories adopted by the Commission in accordance with
Atrticle 230(1) of Regulation (EU) 2016/429. / Kodi i zonés né pérputhje me listén e vendeve dhe territoreve té treta té miratuar
nga Komisioni né pérputhje me nenin 230(1) té Rregullores (BE) 2016/429. / Koz 30HM BiAMOBIHO 0 CIMCKY TPETiX KpaiH i
TepuTopil, npuitaaroro Komicieto Binnosinuo 1o crarri 230(1) Pernamenty (€C) 2016/429.

to be signed by: / t¢ nénshkruhet nga: / nns wignucy:

an official veterinarian when part I1.2 Animal health attestation is not deleted / njé veteriner zyrtar kur pjesa I1.2 Vértetimi i
shéndetit té kafshéve nuk fshihet/ - un medic veterinar oficial atunci cdnd partea I1.2 certificatul de sdndtate animaldi nu este
eliminatd./ odiuitinuii BerepuHapHuii jikap, y pasi skmo wacruna 1.2 «ITiATBEpIKEHHS WIOAO 310pPOB’S TBAPUH» HE
BUJIAJICHA.

a certifying officer or an official veterinarian when part I1.2 Animal health attestation is deleted/ ceprudikyrounii incnexrop
a60 odinitinuii BeTepuHapHUMiA Jikap, skuro yactuHa 1.2 «IliaTBepIKeH s 1010 310POB’ sl TRAPUHY) BUJIATECHA.

Official veterinarian./ Veterinari zyrtar apo Inspektori zyrtar/ Odiuiitunii BerepunapHuii ikap

Name (in capitals)/ Emri (ne shkronja shtypi)/ ITpi3Buime (Benukumu Jiitepamu)

Qualification and title/ Kualifikimi dhe titulli/ Ksamidikauis ta nocana

Local Veterinary Unit/ Njesia Lokale Veterinare/ MiciieBa Berepunapra cinyx6a
Date/ Dana/ Jlara:

Stamp / Vula / [Teuarka

Signature/ Nénshkrimi/ ITiarmec
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